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1) [C] a building for public Christian worship: Our house is opposite the church. | the church spire 2) [U] the re-
ligious services held in a church: They go to church every Sunday. | | saw them church | after church. | a church
service 3) [the+S] the profession of the Clergy (= priest and people employed for religious reasons): to enter/join the
church 4) religious power as compared with state power: the separation of church and state 5) the organization of
Christian believers, or of any of the various branches of Christianity: the Catholic Church | the Church of England
[Ibidem, p. 172-173].

[IpuBoaVMEBIE B CIIOBApPHOH CTAaThe IEKCHKO-CEMAHTUIECKNE BAPUAHTHI M TIPUMEPHI BEIBOJSAT IPOTHBOPEIYNBOCTD
MeTadopsl. Ecam BeIBe1eHHBIH B 3ar0J0BOK JEKCHYECKHH 3JI€MEHT MOOI HAIPSIMYIO aCCOLUUPYETCS C AUKUM U He-
OPUIIIIHBIM YTOJKOM MPUPOBI POIHOTO MO3TY Ydibca, TO LepKoBb - 310 «building»/3manue, «service»/ciyxoa,
«profession»/mpodeccusi, «organization»/opranuzanus.

Jlanee B TekcTe co3naBaeMblil B EpBOH cTpouke MeTadopuueckuil oOpa3 LepkBHU moiy4aeT paspurtue. [lepsas
cTpoa pa3BUBaET CpaBHEHHUE 110 IPU3HAKAM, KOTOPBIE MBI YCIIOBHO MOYKEM 0003HAUUTh KaK «BHELIHUE!

| entered it on soft foot / £ Bowien crapasice He mrymets. «Breath held like a cap in the hand» / 3agepxas abixa-
HHE, cJIOBHO mianky B pyke. «What God was there made himself felt» / HysctBoBanocs npucyrcrue Bora. «It was
quiet» / Beuto THXO.

W nepkoBs, 1 TOpQsHAS MYCTOIIB - TO MECTO, IIPEUCTIONHEHHOE TOPKECTBEHHOCTH, & TIOTOMY TPEOYIOIIee THILIIHEL

[TociieqaMe CTPOKH MEePBOI CTPO(hBI BO3BPAIIAIOT YUTATENSI K HCTOYHHUKY MeTadopsl - K 006pa3y TopdsHO# myc-
TOILIM, BHOBb ynono0/sst ee Hepksu: «in clean colours / That brought a moistening of the eye in movement of the
wind over grass» / «gucThle 1BeTa, OT KOTOPBIX Ha Ta3ax MOSBUINCH CIIE3bl, KOT/Ia BETEp JBUTAJCS MO TpaBe».
YucToTa mMyCcTOIIH, YIOA00IseMast 9UCTOTE IIEPKBHU, TPOTAET JI0 cJie3, KOTOPhIE BMECTE C TEM MOTYT OBITH BHI3BAHBI
U MIPOCTO JBMXKEHUEM BETPA.

Bropast crpoda HauMHAETCS CO CTPOKH, CMBICI KOTOPOH HMPOTHBOPEUHUT LEHTPAIbHOMY 00pa3y CTUXOTBOPEHHUS:
«There were no prayers said» / MOIHUTBBI HE IPOU3HOCHITHCH. OIHAKO, 3TO - CAMHCTBEHHOE OTJIMYHE MYCTOIIH OT Xpama,
U LIeJb JAHHOW CTPOKM COCTOUT CKOpPEE B TOM, YTOOBI «BEPHYTH» YHTATENS K 00pa3y MPHUPOJIb], THIINHA U TOPXKECTBEH-
HOCTBb KOTOPOM MPEBOCXOAT THUIIMHY U TOPXKECTBEHHOCTh Xpama. M nanpHeiime cTpoky oAYepKUBAIOT 3TO.

CMHupeHre W CIIOKOMCTBHE NPHUPOABI, HE TPEOYIOMEH MOJMTB, MPEBOCXOAAT CMHUPEHHE M CHOKOWCTBHE ICPKBH.
«stillness of the heart's passions - that was praise enough» / criokoiicTBrE CepIEUHBIX CTpACTel - ATOM MOXBAJIbI JOCTa-
touno; «and the mind's cession of the kingdom» / orka3 gy ot napcra. CMupeHue, Hapsiiee B IPUPOJE, EPENAETCS
U [03TY-0€eIHOMY celbekoMy casieHHuKy: «| walked on, Simple and poor» / 4 1iern, npocToii 1 GeaHbIiHA.

Kak u B mepBoi#i cTpode, 1Be 3aKphIBAIOIINE CTPOKKA BHOBb BO3BPAIIAIOT HAC K TpUpoe. Bo3myx mycromu ymoao6-
JISIETCSL aBTOPOM 3JIEMEHTY, KOTOPBIH SIBJIAETCS HEOTHEMIEMOM YacThIO IiepkoBHOTO puTyana: «while the air crumbled /
And broke on me generously as bread» / a Bo3ayx KpOLIHJICS 1 MPETOMIISUICS HaJ0 MHOKO PO Kak XJed.

TumMHa ¥ TOPKECTBEHHOCTh TOP(SHOM IyCTOLIH, MTO3BOJISIOIINE MOATY YHOJIOOUTh €€ LIEPKBU B IIEPBOI CTPO-
(e, Bo Bropoii cTpode nepepacraer B OoJiee NryOMHHOE CpaBHEHHE, OCHOBAaHHOE Ha XPUCTHAHCKOM MOTHBE CMHpe-
nust. TopdsiHas mycromb Yanbca pacKpbIBaeTCs KaKk MECTO POJHOE JUIs 1103Ta M CBSILECHHUKA UMEHHO Onaronaps
cBOEH OJIN30CTH C XpaMOM, HO BMECTE C TeM, KakK ObLIO IOKa3aHO B CTHXOTBOPEHMH, elie Ooisiee OJIM3KUM U CBS-
LIIEHHBIM, YeM LIEPKOBb.

Takum o0Opaszom, MeTahopa B CTHXOTBOPHOM IPOU3BEACHUH - 3TO KOHIICHTPALHUS psifa PaKTOpOB KaK JIMIHOCT-
HO, TaK M KyJbTypHO-OOYCIIOBICHHOTO XapaKTepa, y4eT KOTOPHIX MOXKET MIPaTh KIIFOYCBYIO POJIb B MPOIECCE II0-
HUMAaHHUS ¥ BEPHOH MHTEPIIPETAIIH MOITHYECKOTO TEKCTA.

Cnucok numepamypul

1. Tosounn U. B. Meradgopa u MHTEPTEKCT B aHIVIOSI3BIYHON MO33MH: JHUHIBOCTHIMCTHYecKul acmekT. CII6.: M3narenscTBO
C.-Tlerepbyprckoro ynuBepcurera, 1996. 96 c.

2. An Anthology of Contemporary British Poetry / ed. by Karen Hewitt and V. N. Ganin. Oxford, England: Perspective Pub-
lications Ltd., 2003.

3. Longman Dictionary of Contemporary English. New edition. UK: Longman Group Ltd., 1996.
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Haynuna Hlumux-Kozauxo
Cunesckuii ynusepcumem ¢ Kamoeuyax, Ionvuia

®PA3bI C DMOIIMOHAJIBHOI OKPACKOM B «XOBBUTE» P. P. TOJIKUHA
U X IIEPEBOJ] HA TIOJIbCKUI U PYCCKUIA SI3bIKU —

®pasbl ¢ IMOILHOHAIBHON OKPACcKO HEOOXOAMMO PacCMaTPUBATH KaK XapakTEPHYIO OCOOEHHOCTh MOBCEIHEB-
HOW peur. OHM HPEITOCTABISIOT BO3MOYKHOCTh IEPEaTh IMOLMHU HPU MOMOIIM CJIOB, @ HE TOJBKO MHUMHKH WA

" Iumuk-Koszauko I1., 2011
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KeCTUKyIsLMU. Takue Gpasbl, OMHAKO, HE 00TAAAIOT CTAOMIBHOCTBIO, JOBOJIBHO OBICTPO 3aMeIIasiCh APYTHUMH, H3-
MEHSSICh TI0 TIOKOJICHUSM, BapbHPYsICh MO COLMANBHBIM TPYIIaM, BbIPaOaTHIBAIOIINM CBOU CIIOCOOBI BBIPAXKCHHS
sMotwid. B pe3ynbrate cioBa u Gppasbl C SMOIMOHATBLHOW OKPACKOM, YIIOTPEOIsiIeMble CTAPIITUMHE, YTPAYHBAIOT CBOIO
aKTYaJIbHOCT JIJIsL 00Jiee MIIAIIIMX HOCUTENEH TaHHOTO SI3bIKA.

[To »TO¥ MpUYHMHE S3BIKOBBIE €TUHUIIBI C IMOIMOHATBLHOW OKPACKOW MPENCTaBISIOT COOOH CIIOXKHYIO IEPEBO-
JTUECKYI0 MPo0JIeMy, TaKk KaK B TEKCTaX XyA0KECTBEHHOW JUTEpaTypbl OHU 3a()MKCHPOBAHbBI B MHCbMEHHOM BUJIE U
HE MOT'YT HOJBEPraThCsl CYyLIECTBEHHBIM U3MEHEHHsIM. VX CMBICI 3aKIIIOYaeTCs HE HEMOCPEACTBEHHO B CIIOBAX, U3
KOTOPBIX OHHU MOCTPOCHBI, & B TOM, KAKOBa ObllIa HHTEHIIMSI TOBOPSILEr0 B MOMEHT MOPOXKICHHUS BBICKa3bIBAHUS C
y4eTOM KOHTeKcTa yrnotpebieHus. Takue (pasbl, Yale BCero, BHIPAKAIOT PagoCTh, YIUBICHHE, BOJTHEHHE HIIH pa3-
npaxenue. OHU NOHATHBI afpecaTaM (B TaHHOM CIydae, YMTATEISIM) IPH y4eTe KOHTEKCTa, CUTYalHuH U TOrO, KTO
MX MPOU3HOCHUT. ECIH MHIIUTH UX BCETO 3TOTO, OHU CTAaHYT CJIOBOCOYCTAHUSMH, TOTEPSBILIMMU HEOOXOAUMBII U BaX-
HBIIA CMBICIT, WIIK HAYHYT 00NAqaTh TAKAMH U CTOJBKHMH JUTsl ce0s 3HAYCHUSIMH, YTO OYCHB CIIOKHO OyIeT YCTAaHOBHTh
HEOOXOMMBIN UX CMBICT. B KauecTBe WILTIOCTPALIK MOKHO PUBECTH TAKUE MPUMEPBI U3 H3y4aeMOr0 TEKCTa:

Good gracious me! - cornmacHo aHrmMiACKOMY clioBapio umuom [5] y atoil ¢passl MHoro 3HaueHuil (ox. 70).
MHorue u3 HHX CBSI3BIBAIOTCS KaK C IMOJOXKUTEIbHBIMH, TaK M C OTPHULATEIbHBIMH SIBICHUSMH [TOBCEAHEBHOMN
*wu3HM, Hamp.. too much of a good thing (if you have too much of a good thing, something pleasant becomes
unpleasant because you have too much of it), so far so good (something that you say which means an activity is
continuing successfully, especially when you think something may go wrong), Ho y GOJBLIMHCTBA M3 HHX HET
BBIPA3UTENILHOM CBSI3M C IMOIMOHAIBHBIM COCTOSIHMEM ToBopsiiero. To e camoe, HaOMIOIAaeTCS U B JAPYrHX
cirydasx, Hanpumep, y uanom Great elephants! wim Good heavens!

VuuThiBas Bce 3TO U 00pallasch K BapUAHTaM MEPEBO/a, BEIOPAHHBIM MOJBCKHUMH M PYCCKUMH MEPEBOTYIMKAM,
OIpe/IeNICHUE JIyUILero cnocoba nepeBoa TAKUX eIUHUIL IPEICTABIsIETCS AAIeKO He MpocToi 3anayeid. Tem Goiee,
YTO aHANIU3UpyeMble HaMH (pa3bl yke MPAKTHYSCKH HE BCTPEYAIOTCS B COBPEMEHHOW peyuH, U MO 3TOH ellle IpHIH-
HE WX HE ¢ 4eM cOoOTHeCTH (3TH (pa3bl HEe BCTPEYAIOTCS B YaTax, Ha GOpyMax WU MO TEJICBUACHHUIO, B CBSI3H C YeM
MOKHO MPEATNONAraTh, YT0 OHU TUIIMYHbI JIHIIb 1 HOPMHPOBAHHOTO (JINTEPATYPHOTO) SI3BIKA).

OnuH K3 HcclenoBaTeNei nepeBonoB ToIKUHA Ha pycckuid s36ik, Mapk I'ykep [4] (Mark Hooker), onupasics Ha
aHINIMICKKUE CIIOBApH, ONPEAen Takue 000OpPOTHI KaK «IYCTbie 3B()EMH3MBI», y KOTOPHIX HET HHKAKOM CBSI3U C
BoroM wjM 4eM-TO BBICHIMM M OHM HE BHOCAT B KOMMYHHKALIMIO HUKAKOH IOMOJNHHUTENbHON nHpOpManmu. DTo
MPOCTO 4YTO-TO B POJie NOOABJICHHUs WM BHeApeHus. [Ipu 3ToM, clieayeT NOAYepKHYTh, 4TO ['ykep uccienoBal,
TPEeKIe BCEro, mepeBo] PaxMaHOBOHM, KOTOpass B GONBIIHHCTBE CiiydaeB (€CIHM TOJBKO 3TO OBLT JUAOT HITH
MOHOJIOT) TIepeBOIMIa 3TH (hpassl TPH oMo cioBa boe, [0cnods ¥ T.II., HECMOTPS Ha TO, OBUTH JIK OHH B
opuruHaie unu Het. Tak, uaunomy Dear me! [8, p. 6] PaxmaHoBa mepeBena npu nomoiu cios Foe moi! [1, c. 3], B
TO Bpems Kak B.A.M. B JaHHOM ciydYae HCIOJB30Ball IPOCTOPEUHYIO (pasy Ax msi, 6amowrxu! [2, c¢. 13], B
MOJIBCKHX TIepeBoax oHa Obl1a nepeseaeHa kak A niechze Cig! [6, s. 9], Nie do wiary! [7, s. 14].

Bless me! [8, p. 23].
Tocnoou nomunyii! [1, c. 12].
Kusnycew 6opoooil! [2, c. 36].
To dopiero! [6, s. 27].

Dobry sobie! [7, s. 32].

Good heavens! [8, p. 94].
Boowce munoceponwiti! [1, c. 42].
Mamouxa! [2, c. 117].

Wielkie nieba! [6, s. 98].
Wielkie nieba! [7, s. 104].

Good gracious heavens! [8, p. 121].
Boowce munocmuswiii [1, . 52].
Cunvl nebecnwie! [2, c. 147].
Swieta cierpliwosci! [6, s. 123].
(...)wielkie nieba(...)! [7, s. 129].

Ommpasice Ha TPHUBEACHHBIE IPUMEPBI, MOXHO NOATBEPIWTh CKIOHHOCTH PaxMaHOBOH K THepeBOLy
CJIOBOCOUYETAHUHN C HMOLUOHAIBHOW OKpackoil mpu momomu cioBa boz. I'ykep yTBEpxaaeT, 4TO 3TO CBA3AaHO C
MEepPeBOJUECKON YCTAaHOBKOH PaxMaHOBOM, KoTOpas B CBsi3H co crnopoM Boctok - 3amax (310 6bu1 1976 ron, u
BOIIPOC 3TOT OOOCTPSUICS) MbBITAACH YAAIUTh M3 TEKCTa BCE CJOBA, KOTOPBIE MOIJTM OBl acCOLMHPOBATBCS C
3amamom. IIpu stom Bpemena, korna PaxmanoBa mepeBommiia Xo00uTa, OBIIM OTMEYEHBI CTPOTOil LEH3YpOH,
COTJIaCHO KOTOpOH clioBO bhoe Hanmo ObUIO Bcerga Nucath ¢ MaJICHbKOM OykBbl. B TO Bpemst kak mucarenu U
MepeBOJUNKH (Y4TO 3aMETHO Ha NPHUBEACHHBIX MPUMEPax) CTPEMIIMCh HAYMHATH MPEMIOKEHHS co cioBa boe,
LIEH30PBI TIOCIIEIOBATEIbHO MEHSIN ITOCTPOCHUE NPENIOKEHUH TaK, YTOOBI OHO HaXOAWJIOCH MOCEPEAWHE WM B
KoHIle. PaxMaHOBa HCIOIB30BaIa 0COOCHHOCTh CTPOEHHS KOPOTKHX ()pa3, B KOTOPBIX CIIOKHO IMOMEHSTH MOPSIIOK
PACHONIOKEHNST KOMIIOHEHTOB, OTCIOAA, BUANMO, U TOSIBIJIOCH HEOIIPABAAHHO YacTOE MCIONb30BaHUE CiI0Ba boe.
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Uro kacaercs nepeBoga B.A.M., oH co3zaBajcs y)ke BHE CTPOTMX LIEH3YPHBIX BO3JIEHCTBUH, MOITOMY B HEM HE
BCTPEYAKOTCA «00XKBbH MPUMETH». YTOOBI NPHONHM3UTH TEPOCB YUTATENIO, IOKAa3aTh WX HEMOBTOPHUMOCTH M
TIPUHAJISKHOCTh K OINPEACICHHOMY THITY, TEPEBOJYMK TBITACTCS Pa3HBIMH CIOCO0aMHM pa3uvaTh CTHIb HX
BBICKa3bIBAHUS.

Hanpumep, npu yausinennu bunb6o (rnaBHbli repoit Xo66uma), KOTOPBIH ABJISAETCS NPEACTaBUTEIEM X000UTOB,
BBIPKAET CBOM 3MOLMHU CIEAYIOMUM criocobom: Ax mwi, b6amiowxu! Mamouxa! HecMoTpss Ha m000BOYHOE
3HaueHUE MPUBEIACHHBIX (Ppa3, OHM TECHO CBSI3aHBI C )KU3HBIO XOOOUTOB, C UX JIIOOOBBIO K CEMBE M CBOEMY JIOMY,
YBaXEHUEM K COCEIsIM U Tp. B MOMEHTBI CHIILHOTO cTpaxa buib0o Bcerja BCIIOMHUHAET CBOIO MPUATHYIO YIOTHYIO
HOPKY, a P SMOLUY YAUBICHHS - CBOUX POIUTEICH U CEMBIO.

Ecin roBopsiuM CTaHOBUTCSI KTO-TO W3 THOMOB, mosiBisercs ¢pasa Kusauyce 6opodoii!, xotopas HE Bceraa
COOTBETCTBYET OJHOM M TOW ke (ppa3e aHrmmiickoro s3bika. B. A. M. mpu oMoy 310it (hpassl, MEPEeBOIUT TaKUEC
UMOMBI aHTIIMicKoro si3bika, kak Well 1’'m best!, Bless me! Dta npsimast u HenocpeiICTBEHHAS CBSI3b C BHEITHUM BH-
JIOM THOMOB, KOTOPBIE TOPAWINCH JIHMHHBIMU Ooponamu. boponia Oblia CHMBOJIOM YECTH U COIMAJIBHOTO CTaTyca:
4yeM JUTMHHEe Oopojia, TeM 0osiee 3HAUMMYIO TO3HMIHUIO 3aHMMajl THOM B cBoeM oOiecTse. [103TOMy Takoe yrnomu-
HaHue 0 OopoJie UMeIIo OoJTbIIIoe 3HAUCHHE.

Bockmuiianue B ycrax BoamieOHuKka ['eHnanbda nmpruodperaeT 4epThl H3BICKAHHOCTH, CBS3U C BO3BBIIICHHBIM, C
MIPEACTaBICHUSIMH, U3BECTHBIMHU TOJIBKO M30paHHBIM, HATIPUMED:

Good gracious heavens! [8, p. 121].
Cunvl nebecnule! [2, c. 147].

Great elephants! [8, p. 30].
Ipomor u moanuu! [2, c. 45].

Ha ocHOBaHWM NPHUBEICHHBIX MPUMEPOB MOXKHO OTMETHTBH, YTO PYCCKHE MEPEBOJBI BOCKIHUIATEIBHBIX (pas3,
BBIPAKAIOUTNX Pa3IMIHOTO POAA AMOIMH, OTIMYAIOTCS APYT OT APYTa, MPEXAe BCETO, MOIXO0AaMU IEPEBOIINKOB.
ITepeBon PaxmaHOBOW B HeMaJIOil CTeNeHH OOYCIOBJIEH HJICOJOTHYECKOW CHTYyalleW, MpaBUIaMH, KOTOpbIE
onpesesia IeH3ypa, B TO BpeMs Kak nepeBoa B.A.M. B 6oJbIeli cTENeHN CBSA3aH C TEM, YTO MPOUCXOTUT B pOMa-
He, TIpenoaras pa3inyis B MPUBBIUKAX, KyJIbType, TPAIUINH, TOBEICHUHN U A3bIKe. BO3HHKaeT BOIIPOC, MOXKHO JIH
3aMETUTh TAKKE )K€ BIUSHU 115 iepeBoioB [1osibkoBckoro 1 CKMOHEBCKON Ha MOJIBCKHUN SI3BIK?

B nepeBoe CkHOHEBCKOH HAIIUTH CBOE OTPaXCHHUE IIEPEBOIICCKUE TEHACHIIUN BTOPOH MTOJTOBUHBI CEMHIECITHIX
roJIOB, TaK Kak ee nepeBo;] mosisuiics B 1960 rogy. B To Bpemst eliie He ObLIM BEIPAOOTAHBI U OMPECIICHBI TIPABUIIA 1
CHOCOO0BI MepeBoia MPOU3BeICHIH kaHpa (auTe3u. [1o 310l nmpuunHe CKUOHEBCKa CTPEMUIIACH MEPEBOIMTh, KaK
MOJXKHO O0Jiee BEPHO CIIEIysl TEKCTy OpUrMHaia. B pe3ynbTaTte OJHM CYMTAIOT, YTO TAKOW CIIOCOO MepeBoja coxpa-
HUWJI CreIM(DHUKY aHTJIMHCKOTO SI3bIKA U aHTJIMHCKOW JIUTEPATyPHhI, APYTHE, UYTO TaKasl CTHIIMCTHKA TEKCTa CUJIBHO OC-
noxHseT ero Bocrpusarue. OCOOCHHO, eCiM UMETh B BUAY COBPEMEHHOT'O YMTATEIs, KOTOPBIN MOJIb3yeTCs, IPExKIe
BCETr0, pa3rOBOPHOM JIEKCUKOW ¥ MHTEPHETOBCKUM CJIEHIOM U MPHU 3TOM B KaKOW-TO CTETNIEHU BJIAJCET aHTJIUHCKUM.
JIsist Hero Tako# MmepeBO.l MOKET TTOKA3aThCsl HEYIAuHbIM, TaK KaK HE SBISCTCS COBPEMEHHBIM (HE YIUTHIBACT H3Me-
HCHUIA, MPOU3ONICAIINX B JICKCUKE W THIIMYHBIX MMPUEMax OOIICHHUS) WM, HAPOTHB, MOKET OKa3aThCs MOJE3HBIM
MIpH M3yYCHUH TPAMMATHICCKUX H JIEKCHYECKUX CIMHUI] aHTIUHCKOTo s13p1ka. OHAKO BEpHBIN IMEPEBO HE BCeraa
BO3MOKEH IIPH MIEPEBOJIE KOPOTKUX BOCKIMLATENBHBIX (pa3. Tak, eciu obopots! Tria Great elephants! (s. 30) wim
Good heavens! (s. 94) 6sun nepeBenensl CkuOHeBckoi kak Na wielkiego stonia! (s. 35) u Wielkie nieba! (s. 98), o
npyrue Gpas3bl 00BIYHO TTOABEPTraIUCh CTUITH3ALUH 110/ Pa3rOBOPHEIH, OTHAKO HECKOJIBKO YK€ YCTapeITbli, sI3bIK, HAID.:

Good gracious heavens! [8, p. 121].
Swigta cierpliwosci! [6, s. 123].

Dear me! [8, p. 6].
A niechze Cig¢! [6, s. 9].

B ciyuae nepeBoja I101bKOBCKOTO MOXHO TOBOPUTH O MOIBITKE CIEIaTh €r0 COBPEMEHHBIM, TO €CTh YYeCTh B
HEM 0COOEHHOCTH KPYro3opa, crnocoba MbIIUICHUS U BOCHPUATHS ynuTatelns. VI iMeHHO B CBsi3u ¢ 3TUM [10JIbKOBCKH
OTKPBITO KPUTHKYET mepeBo]; CKUOHEBCKOM:

«... klasyczny przektad Marii Skibniewskiej wydaje sie juz rzeczywiscie nieco zbyt staroswieckim, a przy tym,
nie zawsze jest wierny oryginatowi».

Dtu cinoBa Ol Hameyaransl B «Stowie od ttumacza» B uzpanun Xo66ura 2002 roxa. IToasKoBCKM 0COOEHHO
kputHKyeT CKUOHEBCKYIO 3a CrIoco0 ImepeBoja UMEH COOCTBEHHBIX.

INonbkoBcky, kak U B.A.M., mbITaeTcs pa3nu4aTh S3bIK ONPEICICHHBIX THIIOB TEPOCB, OJHAKO B ciiydae (pas c
SMOIIMOHATIBHON OKPAaCKOH €My 3TO HE BCeria yuaercs. SI3bIKk THOMOB MPAKTUYECKU COBIAIACT C A3bIKOM Briib00, Hamp.:
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Good gracious heavens! [8, p. 121].
Czyz to mozliwe? [7, s. 14].
bunvoo

Dear me! [8, p. 6].
Nie do wiary! [7, s. 14].
Bbunvoo

Good heavens! [8, p. 121].
Wielkie nieba! [7, s. 166].
Tnomubi

Well I’m best! [8, p. 121].
A niech mnie piorun strzeli! [7, s. 14].
Tnomut

A BockIMmIaTenbHble Gpas3sl, MPoU3HOCUMBIe [IHIaTBPOM, HE MOAUYESPKUBAIOT €0 BOJIIEOCTBA W €ro MPEeBOC-
XOACTBA, CBA3aHHOT'O C OIIbITOM W 3HAHUSIMU.

Good gracious heavens! [8, p. 121].

...wielkie nieba...! [7, s. 129].

Great elephants! [8, p. 30].
Do kro¢set stoni! [7, s. 40].

Hecmotps Ha mnogoOHYI0 OJHOTHIHOCTH IiepeBOA IIONBKOBCKOTO JIETKO YHTAaeTCsl M BOCHPUHHUMAETCS
yuTaTeneM. brarogaps ToMmy, 4To UM ObLT HaiilieH OOMIMI A3BIK C YUTATENEM, KOTOPOMY IIpU YTEHHH HE MEIIAIOT
ycTapesble cJI0Ba H HelPUBBIYHbBIH CHHTaKCHUC.

ITepeBon BoCKIMLIATENBHBIX (pa3 ¢ IMOLMOHAIBHONW OKPACKOH, Y KOTOPEIX HET OJHOTO TOYHO OINPEAEICHHOTO
3HAYCHUS, NPENCTaBIsACTCS OYCHb CJIOXKHBIM. IIpH TakoM IepeBoje HEAOCTATOYHBIMH OKa3bIBAIOTCS HMEIOIIHECS
CJIOBapH, a TAKKe 3HAHMA O KYJIbType U crenu(uKe A3bIKa IOUIMHHUKA. B 9TOM citydae, npexzie Bcero, HeoOXoau-
MO oOpamieHHe K f3BIKYy U KyJIbType aJpecaToB OCYLIECTBIIEMOro HepeBoja. B mepByro ouepenpb, 3TH (pasbl
JIOJDKHBI BBI3BIBATh TE€ K€ PEaKLUM U IepellaBaTh TaKHe XK€ dMOLMHU, YTO W (pa3bl MOUIMHHUKA, JaKe €CIIM OHU
OyIyT mepenaBaThcs APYTUMH CIIOBAMHU.

He crenyer npu 5ToM 3a0bIBaTh W O TOM, YTO MPOM3BEACHUS (PIHTE3M JOJDKHBI 00JIafaTh ONpPECIICHHBIMU
NpU3HAKaMH, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT OTJIMYATh 3TOT aHpP OT HAYYHOW WJIN MPOCTO (haHTACTHKH. AMEPUKAHCKUH HMC-
ClleIoBaTellb INTEPATypPHBIX TeueHui dantacTuku u ¢pauTe3n b. Dtr6epu (Brian Attebery) nomsitasncs onpenenuth
OCHOBHBIC YepThl U MpU3Haku GaHTe3u. B cBoeil pabote [3] oH onupaeTcs Ha MHEHHUS M UCCIICIOBAHHUS Pa3HBIX yde-
HBIX, TOABITOXKBAs Bce, uTo a0 1980 roga ObUTO CKa3aHO IO MOBOAY 3TOW mMpoOsieMbl. Bo-miepBhIX, (PIHTE3U SBIIS-
€TCs JKaHPOM, KOTOPBIil POTHBOPEYHUT BCEMY TOMY, YTO CUHTAETCS BOSMOXHBIM, TO €CTh OH JIOJDKEH OIHCHIBATDH
NpUOYMaHHOE IIMCAaTelleM MECTO JKH3HH TepoeB, Ipyroil MHpP, KOTOpPOMY IPHCYIIM HECYIIECTBYIOIIAs
PaCTHUTENIBHOCTD, KMBOTHBIE, THIBI M PAChl T€POEB, a TaKXKe A3bIK. BO-BTOPBIX, (IHTE3M NMPAKTHUECKH HE MOXKET
o0oiiTichk 6e3 MPUCYTCTBUS BOJILIEOHBIX JHL, MArHYECKHX PEIMETOB M HENPHBBIYHBIX )KUBOTHBIX, TUIIA IPAKOHOB,
KpbUIATHIX KOHEW Wi MeHstommx dopmy oaeil. [Ipu 3ToM, Bce, 4TO ONMCHIBACTCS aBTOPOM (pacoBbIe THITAXKH,
JICUCTBHSI TEPOEB U COOBITHS) OJKHO OBITh MOCIEIOBATEILHBIM U JOJDKHO COOTHOCUTBCS APYT € APYroM. JTO Yac-
TO NMPHUBOJUT K TOMY, YTO ONUCHIBAEMBII aBTOPOM MHUP CTAHOBUTCS JISl YATATEIIS] HOHATHBIM U OJM3KUM. DTTOCpH,
omupasich Ha «Mopdosoruro ckazku» Biaagumupa IIpomma, npuBomut mousitue gvicokoeo gpanmesu (high fantasy),
KOTOPOE JIOJDKHO 00J1a1aTh enle AByMs TaKUMH YepTaMH.

«The hero of a fairy tale embodies every reader’s desire to come into his own. ... The protagonist of a fantasy its
likewise ordinary: lucky and clever, perhaps, but no more so then we imagine ourselves to be. It’s important to have
a limited hero in the unlimited realm of fantasy» [Ibidem, p. 13].

CornacHo CKa3aHHOMY B IIPOM3BEACHHUH ()IHTE3U JOJDKECH OBITH OJWMH IJIaBHBIM I'epoil MM IpylIa IIaBHbIX Ie-
pOEB, IJ1a3aMU KOTOPBIX OIHUCHIBAIOTCS COOBITHSA, NCHCTBUS, IPUKIIOUCHUS U Ipyrue repou. Kpome toro, uynrarens
JOJDKEH 0e3 TpyJHocTel BOOOpa3uTh ce0sl B POJIM INIABHOTO IIEPCOHAXKA - IEPEKMUBATH €0 NPUKIIOYEHHs, COUYBCT-
BOBaTb eMy, OOATBCS M paloBaThCid TaK, Kak W OH. Bce 3To 00OCHOBBIBaeT TO NpelcTaBiIeHHE, YTO (pasbl C
SMOILMOHAILHON OKPAaCKOW NEepeBOASATCS M0-Pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH, B KOTOPOM CO3/1aBajiCsl IIEPEBO,
U OT KyJIbTYPHBIX, TOJUTUYECKUX MM UCTOPUIECKUX PEasTid, KOTOPbIE COILYTCTBOBAJIN 3TOMY IIEPHOLY.

Heo06xoanmo, KOHEYHO, UMETh B BHIY U TO, YTO MOJMHHHUK X000uTa 6611 M31aH B 1937 roxy. Io aToit nmpuunHe
JlaXke JJIsl COBPEMEHHBIX aHIJIMYaH CJIoBa M (pa3bl, KOTOPHIE B HEM HCIOJIB3YIOTCSI, MOTYT OKa3aThCs HE 10 KOHLA
MOHATHBIMHM, TeM OoJiee BHE KOHTEKCTAa. YUHUTHIBAas O3TO, NEPEBOAYMK CTOMUT MEpel CIIOKHBIM BBIOOPOM -
CTHJIM30BaTh WM JienaThest coBpeMeHHbIM? O0a criocoba rnepeBojja MMEIOT CBOM NPEHMYIIECTBa, TaK Kak B IEPBOM
Cllyd4ae COXpaHAEeTCs TOYHOE ITOJpa3/ielieHHe Ha ONPEAeICHHbIe CONMAIbHbIe IPYIIBI U packl, 4To yaaioch B.A.M.,
a BO BTOPOM TEKCT CTaHOBUTCS 00JIee HOHSATHBIM [UTsl COBPEMEHHOT0 uuTaresst (4to yaanock I1onpKoBcKOMYy).
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B cratbe He OBUIM MPUBEICHBI CIIE J1BA CYIIECTBYIONINX COBPEMEHHBIX MEPEBOJA, HE MOTOMY, YTO OHH JIyYIlie
WIH XYK€ dTUX MEPBBIX, a MOTOMY, YTO MepeBobl PaxMaHOBO# 1 CKUOHEBCKOW SBISIOTCS TEIEPh YEM-TO BPOJIC
OPHEHTHPA JUISI HOBBIX U CII0)KHO MX OIICHMBATH C TOYKW 3PEHUS MPaBHILHBIA - HETPAaBUILHBIA, TOYHBINA - HETOU-
HBIA # 11p. Ha 0OCHOBaHWYM MMEHHO 3THX MEPEBOJIOB TOSBIISIOTCS HOBBIE, B KAKOW-TO CTEIIEHU YIIyYIlIEHHBIC, TIEPEBO-
Il X00606uma, KOTOPbIE YYUTHIBAIOT U3MEHEHHUS B FOCYIapCTBE, B MEHTAIMTETE M 3HAHUAX o0mecTBa. 34 roma s
TEOPHH U TIPAKTHKH TIEPEBOJIA - 3TO HEMAJIBIA CPOK.
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